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Alma Mater Studiorum - University of Bologna

Declaration by those holding positions of collaborative or consulting assignments

The University of Bologna, on the basis of the provisions contained in Art. 53, paragraph
14 of Leg. Decree 165/ 2001 and Art. 15 paragraph 1 letter c) of Leg. Decree. 33/2013 as
amended by Leg. Decree 97/2016 'is required to publish and update the declaration
affirming the non-existence of situations, even potential, involving a conflict of interests as
well as data relating to the performance of duties or positions held in private law bodies,
either regulated or funded by the government, or the performance of professional
activities.

We therefore ask you to compile the following. Thank you for your cooperation.
I, the undersigned_ MIRIAM LORENA HENRIQUEZ VINAS

Pursuant to Art. 46 of D.P.R. 28.12.2000 no. 445 and aware that, pursuant to Art. 76 of
D.P.R. 28/12/2000 no. 445, false dec¢larations, falsified acts and the use of falsified acts
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are punishable under the Penal Code and the special legislation in this regard,

declare
x the non-existence of situations, even potential, that may constitute a conflict of interests;

x that | hold no position nor the entittement to any position in a private law body, that is
controlled or funded by the government, nor do | undertake professional activities;
O

that | undertake duties and/or a hold a position in a private law body, that is controlled or
funded by the government, and/or undertake professional activities; In that case,
indicate in the specific

table shown below:
=

Positions/appointments/professional | Body/company Start date | End Date
activities

Place and date Santiago de Chile, 5 de marzo
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(3) LAVORO AUTONOMO OCCASIONALE as defined by Italian law '
LAVORO AUTONOMO OCCASIONALE (cosi come definito dalla normativa italiana)

(4) Please note: in order to avoid double taxation as foreseen in the Tax Treaty, filling out the forms
--(Cover Page and Form D) stamped and signed by Revenue Agency, otherwise presentation of the tax
residence certificate, issued by Revenue agency of the country of residence is mandatory.

Attenzione: per beneficiare dallesonero previsto nella Convenzione & obbligatoria la compilazione della
modulistica (Frontespizio e Modulo D) debitamente timbrato e firmato dall’Agenzia fiscale del paese di
residenza o, in alternativa, la presentazione del certificato di residenza fiscale, rilasciato dall Agenzia fiscale
del paese di residenza.

| declare that | have read the notes, which are an integral part of the forms:
Dichiaro di aver letto le note, che sono parte integrante della modulisya/mm—

Date Data \ 3 ( 0 77 (LOLS/ Signature &
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